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Szépirodalmi, társadalmi, és közgazdasági hetilap. 

Megjelenik hetenkint egyszer, vasárnapon. 

E l ő f i z e t é s i a r : 
Avih 4 frt — H korona, félóvre Z frt = 4 korona, 

negyedévre I fri SÉ korona. 

Kt/yr* #xám óra IO /.-»-. =-- 'iO fillér. 

Felelfm szerkesztő : 

W I T T I N G E R A N T A L . 
Kiadó és laptulajdoiiOH : 

F E I G L G Y U L A . 

Klö t i ze t é . s i p é n z e k é s r e o l a i l l á t i ó k a k i adó tu la jdonos -

hoz, Keifcl M y i l l a nyomdászhoz (vá roskör 81) in tézendők . 

Nyi i t ter sora 4 0 flr. - Hirdetesek nagyság szer int . 

Városi költségvetés. 

H o g y az i d é n a k í v á n c s i s á g n a k n a g y o b b f o -

k á v a l n é z t ü n k a v á r o s i 1 8 9 9 . évi k ö l t s é g v e t é s e lé , 

e z i r á n t n a g y o b b é r d e k l ő d é s t t a n u s i t u n k , a n n a k e g y -

s z e r ű m a g y a r á z a t a a z o n k ö r ü l m é n y b e n t a l á l h a t ó , m i -

ve l , m i n t t u d j u k , a v á r o s n a k e d d i g a f o g y a s z t á s i a d ó -

k e z e l é s b ő l t e t e m e s b e v é t e l e vo l t , a r a i t a v á r o s i t e r h e k 

a p a s z t á s á r a a v á r o s t i n t é z ő k ö r e s i k e r e s e n f e l h a s z -

n á l h a t o t t . A p é n z ü g y m i n i s z t e r a z o n b a n a f o g y a s z t á s i 

a d ó k i v e t é s t m á s — p e r s z e a k i n c s t á r r a n é z v e 

h e l y e s e b b — a l a p r a f e k t e t v é n , a v á r o s s m i n d a z o n 

h e l y e k , a ho l a f o g y a s z t á s i a d ó b e s z e d é s é t h á z i l a g 

k e z e l t é k , a s ö r - é s c z u k o r - a d ó u t á n i j ö v e d e l e m t ő l 

e l e s t e k . H o g y v á r o s u n k b a n e k é t f o g y a s z t á s i c z i k k 

u t á n m e n n y i vo l t a t i s z t a j ö v e d e l e m ? a z t u g y a n 

r e n d e l k e z é s ü n k r e á l l ó a d a t o k h i á n y á b a n p o s i t i v e 

m e g n e m m o n d h a t j u k , d e t u d v a a z t , h o g y a h e l y -

beli s ö r g y á r p r o d u k t u m á n a k n a g y o b b f o g y a s z t á s i 

h e l y i v á r o s u n k v o l t é s t e k i n t v e a B ő r g y á r n a k 1 8 9 7 . 

é v i m é r l e g é t , a l i g n a g y i t u n k , a m i k o r a z o n v é l e -

m é n y ü n k n e k a d u n k k i f e j e z é s t m o s t , m i k o r a v á r o s i 

k ö l t s é g v e t é s t e r v e z e t e f e k s z i k e l ő t t ü n k , h o g y a 

v á r o s n a k a f o g y a s z t á s i a d ó b ó l 1 8 9 9 é v r e l e g a l á b b 

5 0 0 0 f r t h i á n y a v a n , i n k á b b t ö b b m i n t k e v e s e b b . 

A v á r o s i n t é z ő k ö r é n e k t e h á t m á s o ly j ö v e -

d e l m i f o r r á s o k r ó l k e l l e t t g o n d o s k o d n i , h o g y a v á r o s i 

p ó t a d ó e m e l k e d é s é n e k e l k e r ü l é s e s z e m p o n t j á b ó l a 

h i á n y z ó ö s s z e g m á s m ó d o n p a r a l l i z á l t a s s é k . 

A s z é t k ü l d ö t t k ö l t s é g e l ő i r á n y z a t p ó t a d ó e m e l -

k e d é s t — é s e z t a z a d ó t f i z e t ő k ö r ö m é r e i r j u k ki 

— n e u i m u t a t k i . I g a z á n m e g v a g y u n k l e p e t v e ! 

T e h á t m é g i s s i k e r ü l t a v á r o s i i n t é z ő k ö r n e k a 

h i á n v z a n d ó j ö v e d e l m i f o r r á s t m á s s a l p ó t o l n i ? D e -

h o g y ! F i g y e l m e s e n á t o l v a s t u k a k ö l t s é g v e s é s t , s e h o l 

s e m m i n y o m a u j j ö v e d e l m i f o r r á s n a k . 

H o n n a n h o g y a n , h o g y a k ö z s é g i p ó t a d ó 1 8 9 9 

é v r e n e m m u t a t e m e l k e d é s t ? E z u g y a n a z o k n a k , 

k ik a k ö l t s é g v e t é s t ö s s z e á l l í t o t t á k , f é l t é k e n y e n ő r z ö t t 

t i t k a lesz , h a a z o n b a n a z e l ő i r á n y z a t o t a m ú l t év i -

vel e g y k i s sé ö s s z e h a s o n l í t j u k , a t i t o k r a r e á a k a -

d u n k . N e m k e l l e g y e b b e t t e n n i , m i n d a b e v é t e l i , 

m i n d p e d i g a k i a d á s i r o v a t o k b a a s z á m a d á s e r e d -

m é n y é n e k e l l e n é r e e g y e s e g y e d ü l f e l t e v é s e n a l a p u l ó 

s z á m o k a t l e í rn i , és m e g t u d j u k a z t , a m i t az e l ő -

i r á n y z a t t a l t e t t e k . 

E z u g y a n t a k a r g a t á s , n e m m á s , d e h á t a z i l y e n 

m a n i p u l á c z i ó t é s z l e l n i a k ö z é l e t m a j d n e m m i n d e n 

t e r é n . S v a n is o k a a m i v á r o s i i n t é z ő k ö r n e k t e h e t e t -

l e n s é g é t t a k a r g a t n i . E z o l d a l r ó l t e k i n t v e az é r e m 

h á t á t , n e m c s o d á l k o z u n k azon , h o g y m i d ő n a s á t á r -

k o d á s r ó l s z á m a t ke l l a d n i , m i r e n é z v e a l e g k e d v e -

z ő b b a l k a l o m a k ö l t s é g e l ő i r á n y z a t , a z t r ó z s á s sz i l i -

ben a d j á k az a d ó t f i z e t ő k e lé . 

Mi a z o n b a n , k i k a z t m o n d j á k , h o g y a k ö l t s é g -

v e t é s n e m r e á l i s a l a p o n n y u g s z i k , e b b e l i á l l í t á s a -

i n k a t be f o g j u k i g a z o l n i . 

A b e v é t e l i r o v a t o k a t á t t e k i n t v e , a z e d d i g á l -

l a n d ó v i z i v á u i o t , a h á z é s é p ü l e t e k j ö v e d e l m é t , — 

az e r d e i j ö v e d e l m e t , t é g l a g y á r t á s t , k ő b á n y á t , v a s ú t i 

n y e r e m é n y t l á t j u k m i n d e u i n d o k n é l k ü l , — m o n d -

j u k m e s t e r k é l t e n , — f e l e m e l v e . A k i s e b b t é t e l e k r ő l 

n e m s z ó l v a , k é r d j ü k : m i k o r vo l t a v á r o s n a k v a l a h a 

a t é g l a g y á r t á s b ó l 4 7 7 0 f r t , a z e r d ő b ő l 1 4 . 8 9 1 f r t 

t i s z t a j ö v e d e l m e ? S o h a ! M i é r t i r á n y o z t a t o t t e l ő 

t e h á t o ly n a g y ö r s z e g , a m i t a v á r o s b e v e n n i 

n e m fog ? E g v á t a l á n a z e r d e i j ö v e d e l e m a rault 

é v i h e z k é p e s t igen t e t e m e s e m e l k e d é s t m u t a t a n é l -

k ü l , h o g y a n n a k o k á t m a g u n k n a k m e g m a g y a r á z -

h a t n ó k . 

A v a s ú t i n y e r e m é n y - r é s z e s e d é s t is t u l r a a g a s -

n a k t a l á l j u k . E g y é v n e k k i v é t e l e s j ö v e d e l m é t n e m 

l e h e t á l l a n d ó b e v é t e l k é n t b e á l l í t a n i , i t t a n n á l k e -

v é s b é , m e r t u g v t u d j u k , h o g y j ö v ő é v b e n a v á r o s -

n a k n e m lesz 5 0 0 0 f r t évi j ö v e d e l m e t ö r z s r é s z v é -

n y e i b ő l . E r o v a t a l a t t m u l t é v b e n 3 5 0 0 f r t vo l t 

b e á l l í t v a . 

A m i l y fiktív t é t e l e k e t f o g l a l m a g á b a n a z e l ő -

i r á n y z a t b e v é t e l é b e n , u g y t a l á l n i a z o k a t a k i a d á -

s o k n á l is. 

A X I . czi in „ u t a k s t a r t o z é k a " 8 2 8 9 f r t a 

m u l t é v i h e z képe&t 2 0 0 0 f r t t a l k e v e s e b b k i a d á s t 

m u t a t . S h a e s e t l e g a z t k é r d e z n ő k , m e g j a v u l t a k - e t á n 

ily m é r t é k b e n u t a i n k ? — t a g a d ó l a g o s v á l a s z t 

k a p u n k . 

A r é t - g a z d a s á g n á l 3 0 0 f r t t a l k e v e s e b b k i a d á s a 

l e s z ; a X X V I . c z i m u é l 9 0 0 f r t t a l a X X . cz i in 

„ s z e n v e d ő t ő k é k n v á l t o z a t l a n m a r a d a m u l t é v i n é l . 

I t t á l l a p o d j u n k m e g e g y k i s s é . E z é v f o l y a m á n a 

v á r o s a c s e n d ő r l a k t a n y a , a s z e g é n y - i n t é z e t , a z 

e v a n g . h i t g y i i l e k e z e t c s a t o r n a - é p í t é s i k ö l t s é g e i r e 

n e m t ö b b n e m k e v e s e b b , m i n t 1 5 . 0 0 0 f r t o t s z a v a -

z o t t m e g . E z ö s s z e g n e k e s e d é k e s k a m a t a i t s a n n u . 

i t á s i r é s z l e t e i t a v á r o s 1 8 9 9 év i j a n u á r h ó 1 - t ő l 

k e z d v e f i ze tn i t a r t o z i k , d e a z é r t a s z e n v e d ő t ő k é k 

v á l t o z a t l a u o k . H a m á s t é t e l u e i n , u g y e z e n e g y 

e k l a t á n s o n m u t a t j a s b i z o n y í t j a a z o n á l l í t á s u n k a t , 

h o g y e k ö l t s é g v e t é s n e m r e á l i s , f ö l ö t t e a g g á l y o s s 

b e k ö v e t k e z i k a z a d ó f i z e t ő k r e n é z v e — a f á j d a l m a s 

T Á R C 2 A . 

Tűzijáték. 
I r ta : Armand Sy ívest re. 

„A syracuaai tengernek öblökkel és erdőn hegyekke l 

szegélyezett pa r t j án , a toldkozi tengernek ezen a gyö-

nyörű t á j é k á n , abban az időben amiko r még az iateni 

T h e kri tos édes szolamu s íp jának hangja i tö l tö t ték be a 

levegő.', elt Menalkos, a puszlortiu ea Thes ty l i s , a pász-

tor leány . A két fiatal lélek szere t te egymáar , azonban a 

gonoaz azülők nem jó azemmel néztek a vonza lmukat , 

és mindenképpen azon voltak, hogy őket távol ta r taák 

egymás tó l , úgy , hogy a szere lmeseknek uiindig c*ak 

t i tkolózni , re j tőzködni kel let t , pedig kölcsönös gyöngéd-

ségük oaak a l egár ta t lanabb kedveskedésekben ny i lvánul t . 

T ö r t é n t t ehá t , hogy ragyogó azép é j azakákon , amikor 

T h é b é vi lágossága valami óriási liliom hul lámoa szir-

maihoz hasonlóvá varázsolta a tenger pa r t j á t , Thes ty l i s 

kiaftökött ar ülői kunyhójábó l éa vál la i ra omló f e k e t e 

haj ja l , mezítelen l ábakka l , egyszer valami azikla odú-

j á b a n , másszor a víz színéhez lehúzódó fenyőerdőben 

vá r t a M e n a l k o s t ; hogy pedig senki ae jöhessen rá e r r e 

a szokásukra , a két fiatal leny mindig m á s és más uton 

ment a ta lá lkozó helyre , hisz' a holdnak sugara i eléggé 

megvi lág í to t ták lépteik előtt az ösvényeket . Amikor aztán 

valami gyönyör te l i , a pihenő természet bűbá jos zenéjétől 

zsongó, és balzsamos il .atáiól áradozó magányos helyen 
egy fiit vo l tak , akkor sietve szürcsöl ték a fá radságosan uiegazolgált örömet és csóknzönben öntö t ték ki a szivük érzelmei t , mely csókrzőn többet é r t , mint bármi ly ékes szavú val lomás. Néha megtet ték azt is, hogy leszállottak a lágyan hul lámzó habokba , mely csak a vállig ért éa olt ugy e l já t szoga t tak , unitt H g y e r m e k e k vagy az if jú 

tri tonok, akik kedvüke t lelik a szirének csa loga tásában . 
Amikor azonban a hold nem uazott az égen ea aürü 
sötét é j szaka borongott a v idéken , a k k o r ez igen nagy 
baj volt nekik ; a söté tségben uagyon bajoa volt uiegta-
láluiok éa a magányoa he lyekre követniük egymás t , mert 
a ta la lkozáa helyet aohasein á l l ap í tha t t ák meg előre , 
hanem mindig csak ugy mentek az egymás á r n y é k a 
u tán . I lyen a lka lomkor t á m a d t Thesty lia-nek az a aze-
renesés gondolata , hogy sötét é j je leken valami szent 
j ános-bogara t tegyen a ha jaba , és Menalkos már most 
ennek a kis á l la tnak a Sir ius homlokához hasonlatos 
szelídséggel ragyogó ha tá roza t l an kékes fényétől vezé-
rel te tve, ment u t ána az ő egyet len szere lmesének . . .* 

Idáig érvén ennek az idyllnek az o lvasásában , 

melyet valami j ó k e d v ű ember fordított le f rancz iá ra , a 

csinos kis Elmira de Sa iu t -Cucufa báróné k i e j t e t t e ke-

zéből a k ö n y v e t ; t e t te pedig ezt csak azé r t , hogy anná l 

kényelmesebben üthessen magának a homloká ra , a r ra a 

tiszta liliom • homlokra , ahol h i r te lenében egy olyan 

gondolat t á m a d t , melyből nagy veszély sza rmazha t ik a 

fe r je n y u g a l m á r a . E lmi r a kevéabé á r t a t l an gyöngédsége t 

re j t ege te t t ugyan a lelkeben, mint ami lyen Thes ty les -nek 

volt a szerelme, de azér t nem kevésbé nehéz körü lmények 

vettek őt körül , mint a görög páaz tor leányt . Moutf lan-

quin kapi tány három hét előtt e l l á toga to t t a kas t é lyukba , 

esek egy napra , min t maga moodá a megérkez tekor ; 

ez a nap i inmár három hét ó ta tar t éa Elmira ma jd 

minden eate szőrét e j te t te , hogy egy-ké t pi l lanat ig t anuk 

nélkül cseveghessen a ka tona t i sz t te l , aki a lá togatás i 

időazámitáaaal oly anny i r a nem volt t iaz lában. A báró , 

fé l tékeny t e rmesze tü ember lé tére , mindeu s zavukra 
figyelt, igy hát nem volt a lka lmuk valami ha tározot t helyet megál lap í tan i , ahol zavar ta lanul t a l á lkozha tnának . Azonbtin mihelyt a báró mélyen aludni látszot t . Elmira c öndeaen ki lépet t a teraazra, es lement a p a r k b a ; a 

kap i tány pedig megleste az u t j á t , sz intén l ement a 
pa rkba ea u iána ment a kecaes á r n y n a k , mely a porondot 
alig ér in tve lebegett tova éa néha egészen beleolvadt a 
aotét lombozatba. Valami azobor mellet t a z u t á n t a l á l -
koztak és leültek a padra , melyet a aürü lombok m é g 
nappal ia e l t aka r t ak a vizsga szemek elöl. I l ye smódon 
pompásan ment a ta lá lkozás, mivel a hold m i u d j o b b a n 
megtel t , és pazarul megvi lágí to t ta a azép nyár i é j sza -
káka t , ma jdnem nappal i f ény t áraaztva , mely azonban 
mégis t i tokzatosabb és sokkal jobban ingerli a képze le te t , 
miud az igazi nap fénye . 

Azonban a nap tá rba tek in tve bá rk i is könnyű szer* 
rel megg) őződhetik róla, hogy a mull pén teken ú jho ld 
volt, követkozesképpen esti ki lencz órától hajnali b á r o m i g 
a legá tha t lanabb sötétség födöt t mindeneke t ; ú jhold 
elöl t és u tán egy-ké t napig aötétek az é j s z a k á k . C s a k -
hogy ez az egyszerű cs i l lagászat i tény a l egnagyobb 
mér tékben megzavar ta a harezoanak éa a cainoa kis bá-
rónénak éjjel i K i r ándu lá sa i t ; mert a bárónénak gyönyörű 
volt ugyan az a lak ja , de azér t nem volt magasabb , mint 
egy jól k i fe j te i t búzakalász , Ket uap — vagyis i n k á b b 
két ejjel — a kapi tány nem volt képes nyomon követni 
a hölgyét és igy a két szereplő nem tudván megta lá ln i 
egymás t , külön sétálgatot t a osöndes p a r k b a n . M á r moat 
kerem a báróné épp t egnap olvasta azt az á l l í tó lag 
ig.tzi görög idyll-t , amelynek fön tebb idéztük a beveze -
t e á é t ; amikor pedi^ a bá róné t udomás szerzet t a r r ó l , 
hogy Tbes ty l i s mikeppen győzede lmeskede t t az é j s ö t é t -
j én , akkor örömkiá l taa tört ki a kicsi, de k l a s s ' i k u a 
f o r m á j ú kebelből. Szerencsét i enaegre azonban a mi azent -
jánoa bogárká ink sokkal kisebbek és aokkal g y ö n g é b b 
fényt á rasz tanak , mint a görög vi lágító bogarak , me lyek 
valóságos eleven lámpások ; E lmira me.g ia p r ó b á l t a 
még aznap este, csakhogy a kísérlet l egkevésbé sem ai-
kerü l t , mer t aa az udvar ia t l an azeul jánoa b o g á r k a , 



Mégegyszer a házaló kereskedésről. 
F o l y ó évi o k t ó b e r h ó 2 - á n m e g j e l e n t s z á m u n k -

b a n Segítsünk magunkon c z i m a l a t t k ö z l ö t t c s i k -
k ü n k r e a r e n d ő r k a p i t á n y i h i v a t a l l a p u n k m u l t s z á -
m á b a n f e l v i l á g o s í t ó s o r o k a t t e t t k ö z z é . 

E z e k b ő l m e g t u d u n k k e t t ő t . E l ő s z ö r , h o g y a 
h á z a l ó k e r e s k e d é s r ő l ;t v á r o s s z a b á l y r e n d e l e t i i g m á r 
1 8 8 6 - b a n i n t é z k e d e t t ; m á s o d s z o r a z t , h o g y e k i -
l á t á s b a h e l y e z e t t r e n d ő r k a p i t á n y i i n t é z k e d é s e k u t á n 
v á r h a t ó , m i k é p a h e l y b e l i i p a r o s o k n a k és k e r e s -
k e d ő k n e k p a n a s z r a e z e n t ú l m á r n e m igen lesz o k u k . 

A z é r d e k e l t k ö r ö k e t t e r m é s z e t e s e n az u t ó b b i 
i g é r e t f o g j a a l e g j o b b a n m e g n y u g t a t n i , m i v e l h o g y 
a f ő n á l l ó s z a b á l y r e n d e l e t k ü l ö n b e n is o ly s z ű k e s 
t e r j e d e l m ű , h o g y a n n a k l é te v a g y n e m lé te k ö z ö t t 
a l ig van k ü l ö n b s é g . 

H o g y e g y é b k é n t a f e l h a n g z o t t p a n a s z o k n a k 
a l a p j u k vo l t , a/.t a r e n d ő r k a p i t á n y i f e l v i l á g o s í t ó so rok 
is i g a z o l j á k , a m e n n y i b e n a z o k e l i s m e r i k , h o g y a 
s z a b á l y r e n d e l e t v é g r e h a j t á s á b a n a m ú l t b a n n e m 
vol t m e g a ke l lő s z i g o r ; d e i u a z o l j a a p a n a s z o k 
a l a p j á t az a k ö r ü l m é n y is, h o g y m é g c sak a m u l t 
h é t e n is h á z a l t i t t e g y s z o m b a t h e l y i k e r e s k e d ő , a 
mi n e k ü n k a z i s m é t e l t f e l s z ó l a l á s r a a d o t t o k o t . 
É p p e n a k k o r v e t t ü k a r e n d ő r k a p i t á n y i h i v a t a l t ö b b -
s z ö r i m i i t e t t s o r a i t , a m e l y e k n e k a m a r é s z é h e z , 
m e l y s z e r i n t az é r d e k -It k ö r ö k c z i k k ü u k á l t a l v a l a -
h o g y f e l b u z d u l v a , h i á b a ne f á r a d j a n a k , m i is 
a l á í r j u k , m e r t e g y s z a b á l y r e n d e l e t t é n y l e g l é tez ik 
s a r e n d ő r k a p i t á n y i g é r t i n t é z k e d é s e i m i n d e n 
t o v á b b i l épés t fölöslegessé t e s z n e k . S z ó b ó l é r t a z 
e m b e r . 

l í n g y v é g r e a h á z a l ó k e r e s k e d é s k ö r ü l n e m -
c s a k n á l u n k , h m e m m á s u t t is m i n ő v i s s z a é l é s e k e t 
k ö v e t t e k el s m e n n y i t é r ő k v o l t a k az az e l l en 

melyet egy bokorról szedve a ba j á r a tett , azonnal elol-
totta a parányi l á m p á c s k á j á t é- kel lemesebb dolognak 
•e l te a báróné ha j ának bódító i l la tában gyönyörködni , 
minthogy ö most ú tmu ta tó gye r tyának használ tassa ma-
gát . Ez a bogárka bizonyára az erkölcsös Herenger 
buzgó hívei köze ta r tozot t . Már most más valamit kel let t 
kitalálni . Elmira tehá t törni kezdre a bájos fejeoskéjét 
e* azerencsóiien ki is eszel te , ho<jy valami bengáli 
gyei tyácskával e lé rhe tné a czél já t ; a bengáli tűset egy 
falevélre helvezve a ha j á r a tenné és amikor el a k a r 
aludni , időről- időre megúj í t aná ; ilyeHinódon igen elő-
ny ősén helyet tesí tené a világító bogsra t . Kikocsizott 
tehát a fa luba é« t i tokban egy-két ilyen bengáli gyer-
t yácskáka t vásárolt ; ezalat t pedig a báró karöl tve sétál-
gatott a pa rkban a kapi tányny al és é lénken m a g y a r á t t a 
neki , hogy a régi jó királyok ura lma hat hónap múlva 
minden bizonnyal vissza fog ál l i tatni Fraucz iaorazágban. 

Mert a nemes ember , aki szinten nem ostobább, 
miot bárk i más, igen erős híve a reakeziónak é t mindig 
csak a ion fáradozik , hogy az egyedura lom gyönyöre iben 
ú j ra r e sn ink legyen, ami alat t uem az a lko tmányos 
monarchiá t erti , hanem egy embernek Isten kegyelméből 
való u ra lkodásá t . Nemi tekin te tben igaza is van, amikor 
a r t his t i , hogy a par lamei i t á r izmus már a véget j á r j a 
es közel áll a végelgyengüléshez de abban mar nino-
igaza, amikor azt hiszi, hogy az abszolút uraioin meg-
jav í taná a közál lapotokat . Amikor pedig h t lo t t i beszedet 
lart a köz tá rsaságra , akko meg éppen nagyon is okta-
lanul cselekszik. Sa11>t - Cucufa b író is szakasztot t ugy 
gondolkodot t , mint a többi nemesek, Te rmésze tes tehá t , 
hogy a ju l ius 14-ikétől, azaz a köztarsasag ünnepétő l 
ő is re t tenete-en iszonyodott , és j a j lett volna annak , 
aki ezen a nemzet i ünnepen , az á l ta lános kivi lágí tás 
nap ján , csak egy kis p inczelámpást is meg mert volna 

t e t t i n t é z k e d é s e k , e r r ő l t u d o m á s t ve t t m a g a a k e -
r e s k e d e l m i m i n i s z t e r is, ak i m u l t é v b e n k i a d o t t 
e g y i k r e n d e l e t é v e l a k ö v e t k e z ő k é p e n i n t é z k e d i k : 

Tobli kereskedelmi e« iparkamara a s t a l a panasszal 
j á ru l t elém, hogy egyes, különösen idegen kereskedők 
megbízottai a magukkal hozott vandorrak tárak ból, ke 
r e sk ide lmi u iasok pedig mui ia - rak tá ra ikbó l törveuys/ .eiü 
iparűzési jogosultság nélkül e ladasohat eszközölnek, * 
ezzel, valamint gyom eladasra való ingerlést t a r ta lmazó 
hirdetésekkel a/. Állandóan lete epede t t es a köz terheket 
vUoló kereskedőknek egyenlőt! n versenyt es ká r t okoznak. 

E visszás állapotok orvoslása czeljából hivalati 
elődöm egy konkrét panaszból kifolyólag 1891. évi már-
C Z I U H 16-án 11735. sz. a. kelt rende le tében l ludapes t 
székes-főváros terüle tere nézve mar megfelelő módon 
intézkedet t . A kamara i jelentősekből tapasz ta lván azon-
ban azt, hogy ily visszaélésé miatt nemcsak a székes-
fővárosban, hanem az ország egész terüle tén fordulnak 
elő hasoulo panaszok, melyek a fentebb vázolt s a szolid 
üzleti verseny rovására e lkövetet t visszaéléseken kívül 
még a mellett is bizonyítékot szolgá l ta tnak , hogy az 
i p a r i ö r v é n j e visszaélések ineggat lására a lka lmas ren-
delkezesei az ipa r iu tóságok részéről kellő erélylyel végre 
nem h a j t a t n a k : ennélfogva egyfelől a fö lmerül t panaszok 
orvoslása c /é l jából , másfelől pedig a té rvény kellő vég-
l eha j t á sa é idekeben szükségesnek látom, hogy hiv. 
elődöm len tebb Ide/.ett rendelete uyoui.iu es a/, i pa r t e r -
ven v határozmány aiuak niegfeleloleg a kővetkezőket 
r ende l j em. 

A z 1884. evi X V I I . t. ez. 4 § a szerint mindenki , 
legyen a/, kül- vagy belföldi, a ki Magyarország te rü le -
ten ipart , — ide r tve kereskedést is, — szándékozik 
Qzni. e szándékát az il letekes iparha tóságnál be je len ten i 
és a/, iparig izolváiiyt kieszközölni tar tozik, egészen el te-
k i n t v e a t tól , vaijon az ipart , i l letve kereskedés t hosszabb 
vag\ rövidebb időn át k ivánja-e gyakoroln i . Ennél fogva 
mindenki , a ki az ország terüle ten bol tban, l akásban 
vagy szál lodában vandor - rak iá r t állit fel, abból eladást 
nem eszközölhet midig, míg iparigazolvángt nem kapott, 
illetve, u míg az annak k iadasára a be je lentés tő l szá-
nni va tö rvénys /e rü leg előirt 3 nap le nem tel t . Ily be-
j e l e n t é s e s e t é n a k i a d o t t i p a r i g a z o l v á n y r ól a z i l i e t ö 
pén/.iigyi hatóság azonnal é r tes í tendő, mely h a t ó s á g a 
pen/ü^N miniszter u rnák 1890. évi deez. hó 7-en 126,47' i . 
ss. a kiadott rendele te értel incben az adónak atonali 
behajt ám iránt eljárni kötele*. 

Az il» vandor - r ak tá rak felál l í tását különben az 
iparha tóság köteles mindenkor szemmel ta r tan i ; s a 
mennviben a fen tebb említett bejelenten e lmu la sz t a to t t , az 
illetők ellen az iparha tóság az ipar tőrvény 156 § a) 
pon t ja a l ap ján azonnal és a legnagyobb gyorsasággal 
e l járni , a bünte tés t kiszabni s ha a k i já tszás g y a n ú j a 
forogna fenn, a büntetés i összeget előzetesen is biztosí-
tani ta r toz ik . 

A mennyiben az ilyen, aká r belföldi, a k á r külföldi 
kereskedő ál tai felállított vándor - r ak tá r tu la jdonosa vagv 
üzletvezetője a r ra a vevS-köiöuséget fa l ragaszok , h í r lap i 
hi idetések, vagy ahoz intézett nyíl t es h i rde tésszerü 
körlevelek által f igyelmeztetné, e tényben az 1884. évi 
X V I I . t.-cz. 51. § - i b m körű irt gyor se l adas ra ingerlő 
módon való e lá rus i t ás i sméivé rejlik s e r re mz ip&rható-

ság külön engedélye szükséges. H a az engedély a fa l raga-
szok, h i rdetések vagy körlevelek kibocsátasa, i l letve az. 
eladás uiegkezdese előtt ki nem eszközöl te te t t , a vaudor -
rakt ár nemcsak azonnal bezárandó, hanem a vétkesek 
ellen az ipariörvény 158 §. a) pont ja a lka lmazandó . 

Vegre, a mi a kereskede lmi u tazókat illeti, ezek 
c»akis megrendeléseket gyűjthetnek; a mintákat azonban 
semmi szin alatt el nem adhatják, mert el lenkező esetben 
velük s / e m b m az ipartörvény 156. § a) pont ja , vagy 
lia az elad is házról- l iazra j írva (ör teut , a h tzalási sza-
bályokban megál lapí to t t bünte tések a l k a l m a z a n d ó k : <i 
kereskedelmi utazók tehát sem lakásukban, sem szállodák-
ban mintaraktárakat fel nem állíthatnak, s ipar igazolvány 
nélkül oda vevőket meg nem h ívha tnak . 

Felhívom a cz imet , hogy jelen rendele tem t a r t a l m á t 
a hatos.iga te rü le ten levó elsőfokú iparha tóságokkal kö-
zölje, s egyú t ta l u tas í tsa az elsőfokú i pa rha tó ságoka t , 
hogy a panaszol t visszaélések teren előforduló minden 
je lenséget éber figy elemmel k i sé r jeuek , s ha visszaéléseket 
t apasz t a lnak , vagy az ipar ies tü le tek , kereskede lmi es 
i p a r k a m a r a k , ke reskedők vagy magauosok föl je lentései-
ből, valamint fa l ragaszok es hírlapi h i rde tményekbő l ily 
visszaélésekről é r t e sü lnek , a jelen rende le temben körvo-
ua'ozott törvény es r eude lkezeseke t a legnagyobb gyor -
sasággal és szigorral ha j t sák végre, hogy hasonló pana -
szok jövő re elo ne fo rdu l j anak , s i l letve, hogy a letele-
pedett es rendesen adózó kereskedők ilyfele jogosula t lan , 
s talan nem is szolid üzleti versenytől a törvény ben 
biztosított jogok sére lme nélkül megóvhatok legyenek . 

Felhívom ezek u tán u czimet a r ra i*, h ogy j e lűn 
rendeletem poulos végreha j t á sá t a maga részéről is kí-
sé r je eber f igyelemmel, s a mennyiben az a lsófoku 
iparhatóságok részéről mulasz tás t t apasz ta lna , a h a n y a g 
iparbatósagi közeg felelősegre vonása és a mulasz tás 
pót lása i rán t saját ha t á skö reben az.onnal i n t ézked jék . 

Hadapes t , 1897. november 8 . 

A miniszter he lyet t 
Vörös 

á l l a m t i t k á r . 

A város 1899 évi kDzköltségelCirányzata. 

gy Ujtani a kas té lyban . Különben ez a regi fából faragot t 
nemes ur a l ap jaban véve nem volt rossz e tnoer . Tú l sá -
gosan fiatal feleséget vett m i g i n a k , miudeuki sze re t t e 
őt , kiveye a Dominique kerteszét . Ezt a derek ker tészt 
ugyanis a /za l gyanús í t j a báró ur, hogy a rad ika l i zmus 
h i v e ; amikor csak talalkozik vele, nem is mulasz t j a el 
soha, hogy boszantáskeppen ne g \ a l á z z a le e lő t te a 
mindeneke t fölforgatni akaró Hobespier re- t . 

Dominique el is ha taroz ta már m a g á b a n , hogy el-
hagyja ezt a nemesi fészket, melynek u ra oly egeszen 
másként érez es gondolkodik, mint ő ; a ker tész Sa in t -
C u c u f i község szolgálatába óha j to t t á l lni , és eiulokeze-
tessé aka r t a tenni a kastélyból való e l t ávozásá t . Azt 
fundá l t a ki t ehá t , hogy egv egész e s t é re való teljes 
tűz i j á t éko t szerez a városból (es nem a fa luból , hogy a 
kss te lybel iek meg ne sejthessek a s z á n d é k á t ) ; ezt a 
nagyszerű tűz i já tékot azután jul iás 14-én pontban esti 
t izenegy ó rakor elsütögeti a nemesi park kellős közepén , 
hogy csak ugy sisteregjenek a r eké t ák , forgó napok és 
tüzes bekak . . . ! Miiyen áb ráza tuka t fog inet-zeni a 
báró u r ! h u h ! milyen elvezet l e sz ! Dominique névtelen 
levelekkel az egész falut meghívta a lá tványossághoz . 
Minden e m b e r ott lesz, es őszinte lelkesedessel fogja 
o rd í t ozn i : . E i j e n a k ö z t á r s a s á g ! É l j en a báró ur I* 
Mindenki azt fogja hinni. Iiogy a báró ur megvá l toz ta t t a 
a politikai h i tval lásá t ! Vege lesz a Sa in t Cucu fa -c sa l ád 
royal is ta h í rnevének ! M i - n a p a báró u r a t kigolyózzák 
a k i ra lypár t kaszinóból es a herczegek nem fognak vele 
többé kezet ! Micsoda bo«zu ! Ah ! a derék Robespie r re 
féoyes elegtételt kap érte, auiiert a báró ur olyan sok-
szor kif igurázta ! 

Azonban jul ius 14-én este tíz óra felé nagyon 
furcsa dolgok történtek 9 un t -Cucufa kas té lyában . A báró 
hogy csakugyan minél jobban k imutassa a r epub l ikánus 

Pénz t á r i maradvány . . . 2 2 1 f r t 67 k r . 
1. Köszegfalvi a l lodium 1 2 0 W — » 
2. Viziváin i l le tmény . . . . 652 * 50 « 
3. Szántók és rétek bére . . 3597 * 44 ff 

4 Utvám jövede lem . . . . 6600 n n 
5. He lypéuz jövede lem . 3 6 1 5 * 

— n 
6. H á z - és épüle tek bére . . . 4 9 0 4 9 85 • 
7. Ka tonaság által fizetett bérek 598 n 91 • 
8. V a d á s z a t e l halászat . . . 504 n _ 
9. I t a lmérés részesedes . 2925 _ n 

10. Mérlegek és gabona mérők 72 ff 50 9 
11. Erdei jövede lem 

* 
— . 11 12. T e g l a g y á r t á s 6836 * — • 

13. K ő b á n y a . . . - . , . 480 • — W 
14. Ré t - jövede lem 1800 11 — V 
15. Városi jövede lem . . . . 20 « — n 
16. T a n d í j 1000 w — • 

ünnep i r ányában való megvetésé t , azzal a j avas la t ta l 
állolt elő, hogy a rendesnél is korábban f eküd jenek le, 
különösen pedig ol tsauak el minden világosságot, hogy 
meg a g y a n ú j á t is e lke rü l jék annak , mintha k iv i lág í tan i 
a k a r n á n a k . A kap i t ány ós a báróné élénken helyesel ték 
a szerencsés gondolatot , mely a j ó ügyüket is olyan 
nagyon elősegí te t te . Ttz ó rakor t ehá t , vagyis hogy egész 
pontosak legyünk, öt perciczel tiz ora u tán , a kapi tány 
már ott leskelődött az a b l a k á b a n , hogy mihelyt a néma 
bengál i jelzés kigyúl a sőtetségbeu, azonnal u t ána me-
hessen. Ugyanezen időben Dominique megjelent a pa rk -
ban és a sötét u takon ha ladva , a kert kö'.epa fele t a r to t t . 
A kertésznek nemcsak a két keze, hanetn minden zsebe 
is tele volt t ű z i j á t é k k a l ; a sötétségben bizonyosan e le j te t t 
egy-két r a k é t á t és meg aka rván keresni őket , gyufá t 
gyú j to t t . Az már nem tudom, hogyan tör tén t , de elég 
az hozzá, hogy valami bengáli gyer tya is megta la l t 
gyuládul a k a b á t j a hátsó zsebében es alaposan megpör-
költe a derek hazafi bőrét . A szerencsétlen ember nagyon 
megi jed t es ész né lkül rohant a halas tó felé, azon 
szándékka l , hogy abban beleugorván, a vizbeu ma jd 
elol t ja a tes tén égő tüzet . A kap i t ány jelzésnek ve t te 
a szikrázó lángocskát , leszaladt t ehá t a tetászról és 
s a rkaban volt az a l aknak , akiről azt hit te, hogy a bá-
róné. Piaty ! platy ! a két ember egyszer re zuhant bele 
a halas tóba ; a kap i tany azon hitben volt, hogy a bá róné 
véletlenül po t tyan t a zizbe, így há t még örül t is a do-
lognak, hogy ime most segi tsegere lehet neki . Azonban 
magához tervén a zuhanás okozta pil lanatnyi kábu l t s ág -
ból, c s a k h a m a r eszrevet te , hogy tu la jdonképpen a ker tész t 
t a r t j a kar ja i k ö z ö t t ; a báróné pedig e t i l a t l kedves 
méltósággal te l jesen lépkede t t lefelé a terasz lépcsőjén 
és h a j a b i n kékes lánggal éget t a csinos kis bengáli 
feny, mint valami f nyes csillag. 

K É R D E Z Z Ü K M E G A H Á Z I O R V O S T ! 

L E G K I T Ű N Ő B B 
ASZTALI YIZ! 

Knphaté JÁNOSA GYULA czégtiél Kőszegen. 

MINT G Y Ó G Y I T A L 
MINDEN HÜRÜTOS BÁNTALMAKNÁL 

legjobban ajánlva! 

k i á b r á n d u l á s . A v á r o s i e x p o s é r e k í v á n c s i a k n e m 

v a g y u n k , m e t t i l y e n t s o h a n e m h a l o t t u n k m é g , 

p e d i g e x p o s é t a l e g k i s e b b h e l y s é g is a d . 

K ö r ü l m é n y e s e b b e n a k ö l t s é g v e t é s s e l m o s t c s a k 

a z é r t n e m f o g l a l k o z u n k , — k ö z ö l v é n a z t a l a n t egéhz 

t e r j e d e l m é b e n , — m i v e l a n n a k k i a d á s a i m á s k é p lá t -

s z a n a k ö s s z e á l l í t v a l enn i , m i n t e d d i g v o l t a k . A z e g y e t -

len h a l a d á s , — h a az v a l ő b a n , — a m i t a k ö l t -

s é g v e t é s r ő l e l m o n d h a t n i . 

S z o m o r ú r a f o r d u l n a k a v á r o s ü g y e i , m e r t n e m 

t u d j u k , h o n n a n f o g j u k a l e l e p l e z e t t n a g y d e f i c z i t e t 

f edezn i . 

B e v é t e l : 



17. A l a p í t v á n y o k k a m a t a i . . . . 9 8 f r t 16 k r . 
IS. A d ó v é g r e h a j t á s 160 _ — 
19. H a l o t t a s kocái 2 0 0 „ 
jjii. L a l e n c i k ö l t s ó f m e g t é r í t é s . . . 1 0 0 „ „ 
21. K ö z s é g i p ó t a d ó 3 6 7 6 „ — „ 
'J2. T o l o n c r k ö l t s é g m e g t é r í t é s . , 6 0 _ 
'23. V á g ó h í d u t á n 6 0 0 , — „ 
24. I p a r d í j i l l e t m é n y 144 „ — „ 
25. V a - u t i i»ve r e m é n y 6 0 0 0 , — , 
26- L e t e l e p e d é s i d í j 150 „ — „ 
2 7 . l ábadó 2 5 0 „ — „ 
28. K a t o n a beazá l l á so lás 1 0 0 „ — „ 
29 . H e n d k i v ü l i . 3 7 0 0 . — . 

<>s*zeaen 73H18 frt 0 3 kr. 
K i a d á s : 

1. A l k a l m a z o t t a k fizetése . . . . 2 1 3 0 4 f r t — k r . 
2 I r o d a i s z ü k s é g l e t 5 7 5 „ — „ 
3. I s k o l á k 9 5 4 4 „ 6 0 „ 
4 K e g y ú r i 1H64 „ 3 0 „ 
5. K e g y - és n y u g d i j a k . . . . 1992 „ — , 
6 . É p ü l e t e k t o n t a r t a s a . . . . 1 8 5 0 „ — . 
7. E r d e i k i adások 1 1 6 6 3 „ — „ 
8. F a i l l e t i n é i i y e k 6 1 0 3 . — „ 
9 . K é i g a z d u s á g 1 3 5 5 „ — „ 

10. T é g l a g y á l l á s 2 0 6 6 , — , 
11. U t a k es t a r t o z é k a i . . . . 8 2 8 9 „ — . 
12. To lonczok és f r g w n c z e k . . . 150 „ — „ 
13. Varoai á r v á k 1 6 1 6 , 8 0 „ 
14. S z e g é n y e k t>»ndozá*a . . . . 1200 „ — „ 
15. G.vógi es á p o l á s i kö l t s ég . . . 1200 „ — „ 
Ili . K a t o n a s á g r a 2 3 0 , — „ 
17 Ki r . a d ó es v é g r e h a j t á s , . 4 3 0 0 , 6 5 B 

18. H i k a - t a r t á s 9 6 0 „ — B 

19. V á r o s i k iudus l u „ — , 
2 0 . S z e n v e d ő t ő k é k k a m a t a i . . 6 3 7 3 „ 3 9 , 
2 1 . S z é p i t é s i 2 5 0 , — . 
2'2. N y u g d í j a l a p 3 0 0 „ — , 
2 3 V e u d e g l ő s ö k é l e t j á r a d é k a . . . 137 „ — „ 
24 . A l a p í t v á n y i j á r u l é k o k . . . . 148 w — „ 
25 . K ő b á n y á k ' 8 2 0 „ — , 
'26. R e n d k í v ü l i . 3<i06 . — . 

Összesen 3 7 3 0 7 f r t fc4 kr, 
Ezek s z e r i n t a L i adás . . . 8 7 3 0 7 f r t 6 4 kr . 

e l l enben a bevé te l . . . . . . 7 3 6 1 6 f r t 0 3 k 
m u t a t k o z i k h i á n y . . . . 13ti91 f r t Öl kr . 

me ly h i á n y 4 0 4 5 9 f i t 3 9 kr . a d ó r a k i v e t v e 33°/« pót-
a d ó b a n a lá f e d e z e t ű t . 

Henneberg-selyem — Oszlófélben levő zenekar. N á l u n k , az m á r bi-
r o n j OH. Remim sem ta r tós , s e m m i nem (ad l áb ra kapn i . 
A l i g h o g y epy z e n e k a r t ossz .eá ih to t tak s vele v a l a m e l y e s e t 
p r o d u k á l t a k , beál l a s z a k a d á s ót szépen l e f ú j n a k . Kovdts 
F e r e n c i k a r m e s t e r bucsu t m o n d v á r o s u n k n a k a a r é p e n 
m e g k ö s z ö n i a t á m o g a t á s t , no meg j ó i n d u l a t á t a z o k n a k , 
ak ik n y e l t ü k r e Te t tek . E l m e g y s z e r e n c s é t p r ó b á l ó i más-
fe lé , hol j obbak a viszonyok a az e m b e r e k n e k m á t dol-
guk is a k a d a rn mok a z a p u l á s á n á l . 

H a l a l o z a s . Lei/ S á n d o r j á r á a b i r ó a á g i d i j n o k e bó 
11-én U6 éves k o r á b a n e lha l á lozo t t , d z e r d a n t e m e t t é k 
nagy részvét me l l e t t . 

— O r s o l y a - V á s á r . H o l n a p , h é t f ó n t a r t j á k v á r o s u n k -
ban az őszi o r szágos v á s á r t , mai ha vásá r r a l e g y b e k ö t v e . 
Ez a vá sá r a l e g á i u g a t o t t a b szoko t t l enn i s k ü l ö n ö s e n 
a téli s z ü k s é g l e t e k besze rzésé re a l e g a l k a l m a s a b b . 

— Ingatlanok forga lma A mult bét folyamán a 
k ö v e t k e z ő inga t l anok k e r ü l t e k t e l e k k ö n y v i á t i r á s a l á : 
W u r s t F e r e n c z éa n e j e ú t i n a 4 1 8 4 . ( 3 1 5 8 — 3 1 5 9 ) , 
( 3 1 6 4 - 3 1 6 1 ) ; 3 5 7 2 a . ) 3 3 2 2 . 3 3 2 5 . a / ) és 3 3 2 3 . 3 3 3 4 . 
(WÖ28—2829 / a ) _haz. 96U fr t á tvo te l i á r b a n W u r s t 
K a m i l l j a v á r a . Oav . H t i b e c k e r J ó z a e f n é u t án a 3 8 8 4 / u 
(2 haz. l l o r l i o a k a J ó z s e f éa ne je j a v á r a 5 0 f r t v é t e l á r b a n 

Magyar levelezés. Svájciba kétszeres larálbélyeg ragaaitandó. 

— Szamelyi hirek Ur. Ittvan Vilmos szombathelyi 
Uj s e g é d p ü s p ö k , á r v a h á z u n k f ő i g a z g a t ó j a ea f ő g o u d n o k a 
pe t i t eken a K*lcz-Adel[fy-{<á\« á r v a h á z b a n l á t o g a t á s t t e t t . 
— Schöne L i j o s bécsi ép i t eaz a f e l ső - l eány iako la é p í t é s e 
üa(yebou k e d d e n Kőazegon időzö t t . — Pálinkás G e i a 
• ági p l é b á n o s éa s z x u t a z é k i ü lnök a b é t e u m e g l á t o g a t t u 
v á r o s u n k a t es k i r á n d u l á s o k b a n vet t rész t . 

— Hazánk nagyasszonyanak ünnepe. A millenni-
umi é v b e n e n g r d e l y e z e i t u j ü n n e p e t , M a g y a r o r s z á g na j ty -
I I » Z O I I \ á n a k n a p j á t mu l t v s s a r u a p ü l t ü k . E z t az ü n n e p e t 
XI11 L f o p a p a a m a g y a r k a t o l i k u s u k n a k m i l l e n n i u m i 
a j á n d é k u l i r t a e lő a e g y s z e r s m i n d kü lön miaé t es pap i 
z so lozsmát ia r e n d e l t 

- - K l n e v e z e s . Az i g a z a á g ü g j m i n i s z t e r d r . b u d a -
keszi H'tűress I v á n b u d a p e s i k i r á ly i b u u t e l ő t ö r v é n y s z é k i 
j e g y z ő t , l l ' í ó r f s s I s t v á n neiiie»-caoi n . i g y b i r t o k o s az«*p 
r e m é n y ű fiát a m. k i r . i g a z a á g f l g y m i n i s z t e r i u i u h o z fogat-
mac>>va n e v e z t e ki. 

— H a z a s s a y Girurdy S á n d o r becsi s z í n m ű v é s z , 
ki u j abb .u i m a g y a r á r a m p o l r i r le t t , B u d a p e s t e n az o lmul l 
h e t e n kö tö t t hár.aaaiigot Lutmonc* L e n n ti n e kiansszniiv-
n* al, Schmniciji j J á n o * grot u n o k a n o v e r p v e l . — U y m P a l 
g é p t e c h n i k u a bei fon t a r t o t t a egy bal. e l é t e t A'ny/ A n n a 
kisasszony ny al. K n j l l á t v á n p o l g á r t á r s u n k l e á n y á v a l . 

— H a l á l o z á s . A n a p o k b a n m e g h a l t a T e m e s v á r 
me l l e t t levő S z a b a d f a l u p l ebánoaa , Pmttlly I s t v á n 59 
é v e s k o r á b a n . A m e g b o l d o g u l t e g y k o r benczés l a n a r volt 
s in iu t i lyen K ő s z e g e n is m ű k ö d ö t t , hol a többi k ö z ö t t 
m i n t h i res szónok volt i s m e r e t e s . O volt a k k o r i b a n , kö-
r f t lbs lü i 3 0 évve l e z e l ő t t , a város d i s z s z ó n o k s . S z í v b a j a 
m i a t t h a g i t a ott a t a n á r i p á l y á t éa a b e n c z e s r e n d e t , 
hogy a i i u t vi lam p a p f o l y t a s s a h i v a t a s i l , m e l y n e k moat 
H hálá i ve te t t v é g e t . 

— A S z ü r e t . A s z ü r e t e t a úe leu k e z d t e k meg 
f z ó l ő h e g y e i n k e u es p e d i g egt>az o a e n d b e n . A j é g v e r t e 
f ü r t ö k a / e d c a e kó/ .b«II U H U I e r e z n e k AZ e m b e r e k v a l a m i 
nagy ö r ö m « t a n e m ha i l an i a< m é n e k e t , s em p u s k a r o p o -
f i á i t . Viszi m i u d e u k i haza a m a g a t e r m e s e t s a s / i i r t 
let caeudbeu e r e g e t i a b o r d ó k b a . K v a l i t á s r a n e z v e ia 
c.-ak k ö z e p s z e r ü les/, a szűr t u j bor . 

— Petroleum lámpák diadala. Amig másut, Kőszeg-
nél k i s ebb , s z e g é n y e b b h e l y e k e n is a m o d e r u v i l á g í t á s 
b e h o z a t a l á n t a r u d o / n a . , itt m i n á l u n k a p e t r ó l e u m - I n m | á 
ka i s z a p o r í t j á k a fi/etnuk cl nem f o g a d o t t v i l i an iv i l ág i -
tnsi t e r v e k e r t s z á / a k a t . A l á i n p a g i u j t o g a t o k e m e l k e d e ' t 
tőxel cz ipe l ik p n t r o l e u m o s k i s i t l i j e i k e t , ar. u t o z a a a r k i Iáin* 
pák g y ő z e l e m i i t u s á n s z ó r j á k a lángot i s f ü s t ö t — ki a 
kü l ső bu rok ü v e g e s o lda l f a l a iu , m e r t k i m o n d a t o t t a v á r o s 
h a z á n , hogy a p e t r ó l e u m - l á n g o t s e m m i aeni m ú l j a t é l ü l , 
móg a l anaca eaze s e m ; k imonda to t t va l a , hogy az 
u tcza i v i l á g í t á s b r i l l i áns és m e r t az , a p e t r ó l e u m i r á n t 
é r z e t t há l ábó l m e g egy p a r o l tá r t e m e l n e k s z á m á r a , aaaz , 
hegy ni f t faz p o i i i j á k M x u t cza i p e t r o l e u m - l á m p : i k s t . A 
HÍz és v i l l amoss ig i i i indeni iemü ako/ . iá iuak a r h a n y a t l á s a 
e bölea h a t á r o z a t r a e l m a r u d u a t a t l a i i , csak a mi sö t é t s é -
g ü n k m a r a d m e g v á l t o z a t l a n u l . 

— É p í t k e z ő s . A t e t ő a l a t t á l ló ág. ev . t c l s ö l e á n y -
iskola é p ü l e t é b e a v í z v e z e t é k e t is b e r e n d e z i k . A n a p o k 
b t n v izsgá i i ák m e g a b e é r k e z e t t t e t v e k e t , m e l y e k ko / f l l 
egy bécsi v á l l a l k o z ó é t fogad ták e l . 

Irodalom és művészet. 
— A kuruez háborúk törtenete. Az Athenaeum 

i- t á r s a s á g k i a d a s á b a n m e g j e l e n ő „A m a g y a r n e u i / e t 
t ö r t é n e t e " czímti t íz k ö t e t e s migy m u n k a (mi i l eu iumi 
k i a d a s ) g y o r s a n köze led ik a be f e j ezé s télé. A ke rek 
k é t s z á z f ü z e t r e t e r v e z e t t vá l l a la tbó l most j e l e n t e k meg 
a 174 . , 175 . , 176 . , 177. f ű z e t e k , me lyek az u to l sóe lő t -
t inek hagvot t he t ed ik k ö t e t h e z t a r t o z n a k , m i u t á n a n y o l -
c z a d i k , k i l e n c / e d i k k ö t e t e k m á r m e g j e l e n t e k , az u to lsó 
busz tüze t t e l p e d i g a t i z ed ik kötet n y e r bofe jezéa t m é g 
e b b e n a t e a z t e n d ö b e n . E z a hotedik k ö t e t , mely A c s á d y 
I g n á c z j e l e s to l l lából k e r ü l t ki , .1 . L i p ó t éa 1. Józse f 
ko ra ( 1 6 5 7 — 171 1)* cz í ine t viseli . E n n e k a m a g y a r o r s z á g i 
i ü g g e t l e n a e g i ha rezok k l a s z i k u a k o r s z a k á n a k egyik leg-
é r d e k e s e b b , l egvonzóbb e p i z ó d j á t képez ik az ú g y n e v e z e t t 
k u r u c / h á b o r ú k , I I . l U k ó c z y F e r e n c z a l a t t . A v i lág tör -
t é n e l e m egy ik l egvonzóbb , l e g s / e b b j e l l eme i k ö z é t a r toz ik 
I I . R á k ó c z y F e r e n c z , ki é l e t e t , egy k i r á l y a á g g a l f e l é rő 
ó r i á s i v a g y o n á t , c sa l ád i b o l d o g s á g á t l e t t e k o c z k á r a a 
i n a g \ a r n e m z e t , ft m a g y a r haza f ü g g e t l e n s é g e , s z a b a d s á g a 
m e g m e n t e c e c z e l j a b ó l és midőn a m a g y a r s z a b a d s á g g a l 
e g \ ü t t m i n d e n é t e l v e s z t e t t e , a nagy lélek óriáai e r e j é r e 
va l ló l emondaaaa l éa ö n u i e g a d a a s a l , h í v e i n e k é p ü l e t e s 
r a g a a z k o d á a á t ó l ö v e z v e f e j e z t e be é l e t é t m i n t b u j d o s ó , 
tö rök f ö l d ö n , hogy az ö n f e l á l d o z ó h a z a s z e r e t e t r a g y o g ó 
p é l d á j a m a r a d j o n m i n d ö r ö k k é . E z e k n e k a vá l toza tos 
s ze rencséve l f o l y t a t o t t k u r u e z - b á b o r u k n a k m e g r a g a d ó 
l e i r á s á t t a l á l j u k e z e k b e n a f ü z e t e k b e n , a me lyek tele 
v a n n a k s z á m o s s z ö v e g k é p e k k e l , ezen k ivü l igen d í szes 
mf lu ie l l ék le t ek v a n n a k a z o k h o z c s a t o l v a . Minden f ü z e t 
á r a 30 kr . K a p h a t ó m i n d e n k o n v v k e r e a k e d é a b e n . 

Nyilvános köszönet. 
F á j d a l o m t ó l . m e g t ö r t sz ívvel f e j e z z ü k ki leg-

ö a r i n i é b b k ö s z ö n e t ü n k e t a n a g y é r d e m ű közönaeg t i ek 
a m a m e l e g r é s z v é t é é r t , me lye t f e l e j t h e t e t l o n d r á g a 
öc sénk i l l e tő leg n a g y b á o s i n k i r á n t t a n ú s í t o t t , ú g y -
sz in tén azok r e s t é r e ia t o l m á c s o l j u k mé ly köszö-
n e t ü n k e t , kik u to l só ú t j á r a k i s é r t é k , a r a v a t a l á t 
koszo rúk kai f e l h a l m o z t á k . 

M e g u j l t j u k k ö s z ö n e t ü n k e t a fiatal u r a k n a k ia, 
kik e l h u n y t t á r a u k a t örök n y u g v ó h e l y é n * h e l y e z t é k . 

Ö z v . G á b r i e l J ó z s e f n ó 
éa c s a l á d j a . 

A „SAUTAL EGGER" 
kiváló gyóiryerejü készí tmény. Feleölegesmí 
tertzi a Copaivá i és Cubebá t . Fe lü lmúl j a 
pontos éa biztos ha t á sban eső, hólyag és 
vesebán ta lmakná l a külföldi g y á r t m á n y o k leg-
j o b b i k á t . A l l a i i i a i i i e l i H I i a j r c t i ő v n l 
egye temben haszná lva a l egmakacsabb folyást 
megszüntet i . 1 üveg ( 4 0 d a r a b ) á r a 1 f r t 
5 0 kr. , a pénz előleges beküldése mellet t 
postain bé rmentve 1 fr t 7 0 kr. , 2 üveg 3 f r t 
2 0 k r . , 2 üveg Inject ió és 1 üveg Saula l 
Egger bé rmen tve 3 fr t 2 5 kr . F ő r a k t á r : 
Gyógyszertár a „Nádor ihoz Budapest. VI., 
Vaczi kör-út 17. 

Kapha tó eredeti áron K o M z e g c i l : 

Floderer Jenő 
gyógyszerész urná i 

tCaacilwovIfs-fefs Q y á f y a u r t i r ) 
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árverési hirdetményi kivonat. 
A kőszeg i kir . j á r á s b í r ó s á g mint t e l e k k ö n y v i ha 

tóaág k ö z h í r r é teazi, hogy S z e r e n c s i J á t l O S rohoncz i 
lakos v é g r e h a j l a t ó i i a k R o l l e r i r . s J ó z s e f r j h o n c z i l a k o s 
v é g r e h a j t á s t s z e n v e d ő el laui 5 0 0 f r t t ő k e k ö v e t e l é s 
éa j á r . i r á n t i v é g r e h a j i á a i ü g y é b e n a kőszegi k i r . j á r á a -
b i róaág t e r ü l e t é n lévő H o h o n c z kö/ .aégben f a k v ő , a r h o n c / i 
17. sz. t j k v b e n A I. 1 — 9 aoraz. 5 7 2 h r s z . i n g i t l a n o k n a k 
v e g r e h a ) t á s t s z e n v e d e t t e t i l le tő o s z t a t l a n e g y h a r m a d r é a z é r e 
az u j a b b i á rve réa t 2 7 3 f r t 3 3 k r b a u e z e n n e l m e g á l l a p í -
tot t k ik iá l t á s i á r b a n az á rve r éa t e l r e n d e l t e ea hogy a 
f e n n e b b meg je lö l t i n g a t l a n o k a / 

1898 évi november hó 3-ik napján d e. 10 órakor 
Rohoncz község házánál 

m e g t a r t a n d ó n y i l v á n o s á r v e r e s e n a m e g á l l a p í t o t t k i k i á l -
tás i á ron alól e l a d a t n i f o g n a k . 

Á r v e r e z n i a z á n d é k o z ó k t a r t o z n a k s i i n g a t l a n o k , 
b e c s á r á n a k 1 0 % - á t vagyia 27 f r t 3 3 k r t kéazpé i izben 
vagy az 1881 : L X . t.-oz. 42 . § - á b a n j e l z e t t á r -
f o l y a m m a l a z á m i t o t t éa az 1 8 8 1 . évi no-
v e m b e r hó 1 -éu 3 3 3 1 . azáin a l a t t ke l t i g a z a á g ü g y m i -
nisz ter i r ende l e t S. § á b a n , k i j e lö l t ó v a d e k k é p e a é r t é k -
p a p í r b a n a k i k ü l d ö t t k e z é h e z l e t enn i , avagy az 1881 : 
L X . t . -cz . 170. § - a é r t e l m é b e n a b á n a t p é n z n e k a b í ró -
s á g n á l e lő leges e lhe lyezésé rő l k i á l l í t o t t a z a b á l y a z a r ü el-
i s m e r v é n y t á r s z o l g á l t a m i . 

Ke l t Kőazegeu 1898. évi s s e p t e m b hó 12. n a p j á n . 
A k6ái$gi kir. járásbíróság mint ttlekkönyvi hatósáj 

D r . D e n t H c h , 
k i r . a lb i ró 

Hirdetmény. 
Folyó hó 16-án délután 2 órakor következő 

ingatlanok u. m.: 
szántófold hosszú gubahegy dűlőben 1 1 8 5 Döt te l 
szántóföld hosszú gubahegy dűlőben 9 7 3 „ „ 
szántóföld hosszú gubahegy dűlőben 7 2 9 , w 

szántóföld hosszít gubaliegy dűlőben 1 8 7 „ . 
siántóföld rövid gubahegy dűlőben 6 8 0 „ „ 
szántóföld rövid tamás dűlőben 1404 „ , 
szántóföld rövid tamás dűl. 3 hold 3 1 2 „ . 
szántóföld Steiner dűlöhen 8 5 8 » „ 
szántóföld fekete föld dűlőben 1 5 7 8 „ . 
szántóföld Szveti<M kert alatt 1 3 4 5 „ „ 
irodámban, a hol a feltételek hetekinthetők szabad 
kézből árveréaileg el fognak adatni. 

Kőszeg, 1898 . október 13-án. 
S x o i j á k H u g ó . 

h. ü g y v é d . 

az általános takarékpénztári épület kapujában Király-ut 

Van szerencsém a t. vevő közönségnek, n a g y v n l a t t z t é k u c o n f e r t i ó 
r a k t á r o m a t b. f igyelmébe ajánlani és kérem a v a l ó b a n m é g n e m l ó t e -
zett OlCSÓ árakró l meggyőződést szerezni. 

K i t ű n ő t i s z t e l e t t e l 

K ő s z e g e n , K i r á l y i t . J S r e t V l S Z \ T Ő \ 

TÖT 

4 5 kr tó l 14 f r t 6 5 kr ig m é t e r e n k é n t — csak a k k o r 
valódi , ha k ö z v e t ' e u g y á r a i m b ó l r e n d e l t e t n e k , — f e k e t e 
f e h é r éa sz ines — a l e g d i v a t o s a b b szövés , szin és m i n -
t á z a t b a n . P r i v á t - f o g y a s z t ó k n a k p o s t a b e r é s v a m m e n 
tesen, valamint házhoz szál l í tva, — u i i n t á k a t p e d i g 
p o s t a f o r d u l t á v a l k ü l d e n e k , 

HennebergG selyemgyárai [«, i ik. lÍT.Bill i t t} Zürichben. 

HÍREK. 

A k ö s s e g i v á s á r a l k a l m á v a l I 

N a g y választékú raktár 

noi és gyermek babátokban 
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I C í M a l á t a - t ö r k ö l y . ! 
N A k ő s z e g i s ö r f ő z d e r ^ s z v é i i y - t á r s a n á g uz ,M 
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szeg 
ó vad r;i körülbelül 140 
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l i ' / e t m á n 

M termelem! 
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a v u l v a f o / e l o u l i i n t 

o l a r i j a . 

M V e n n i s z á n d é k o z ó k l e g k é s ő b b o k t ó W r 

^ l D - i j g a d j á k be v a g y s z ó b e l i , v a g y í r á s b e l i 

A ajánlatukat a kőszegi sörfozde-reszvenytar 
M s a s a g igazgatóságához. 
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Legnagyobb nyeremény a legszerencsésebb esetben 1.000,000 korina. 
Az összes 5 0 , 0 0 0 nyeremeny 

J E G Y Z É K E 
Alerncg.vobb nTt runn uy Ug.íerenci^.ebb sietbsn 

I:<iOOfOOO korona 
^ nyvi iunyik résalstss bsotiUia a kDnt i tWI 

Korona » 
i 6 0 0 0 0 0 
1 ojer i 4 0 0 0 0 0 

I 111f111111111111• 11MI>1111111111111111111 
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Uzlet-megnyitás. 
Alulírott bátorkodom Kőszeg vá-

ros ós környéke n. é. kőzönsógóuek b. 
tudomására adni, hogy Kőszegen, vár-
kör 78. szám alat t , (Róth Jenő ur 
ezelőtti üzlethelyiségében) 

czipész-
nyitottara ós minden e szakmába vágó 
munkákat a legolcsóbb árszabás mellett 
elvállalok. 

Kész munkákból is mindenkor 
nagy raktárt fogok tartani ugy nőknek 
mint férfiaknak a legjobb és legtartó-
sabb czipökből. 

Midőn uj vallalatoiu.it a t. cz. 
közönség szíves figyelmébe ajánlanám, 
s/ ives pártfogását kérem. 

T e l j e * t i s z t e l e t t e l 

Szommer János, 
czipésztnes ter . 
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A barmudik nagy magy. k i r . osztály Borsjáték nemsokára 
i smét kezdődik . 

100,000 5 0 , 0 0 0 
H u r M j e g y r e ú j b ó l n y e r e m ^ n y 

j u t , vagyis az oldalt levft nyeremény jegy sék szer in t a z ÖBSZ68 
sorsjegyek fele feltétlenül nyerni fog. 

A nyeresi esélyek t e h á t , mint m á r áka l áuosa i i i smere tes , 
óriásiak 

összesen tizenhárom millió 160.000 koronát sorsolnak ki 
biztosan. A legnagyobb n y e r e m é n y legszerenosesebb ese tben 

1W* e g y millió korona. 
8 / i v c s mielőbbi megrende lésekné l eredeti sorsjegyeket 

a tervszerű eredeti árban és p e d i g : 

melyek ha t húzásban sorsoltatnak ki. 

T y e g é s z 
f é l 
negyed 
nyolczad 

I-8Ő o s í t . eredet i sors jegyet 6 . — 
3 — 
1.50 

—.75 

í r t 

»» 

M 
tt 

k ü l d ü n k "Zi-t utánvétel, vagy a pénz előleges beküldése 
ellenében. 

A búzások u ián megkü ld jük t isztel t vevő inknek a h iva ta los 
huzási j egyzéke t , h ivata los te rveze tek pedig d í j t a l a n u l ál lat iak 
r ende lkezés re , A húzások a magy. kir kormány ellenőrzése 
mellett nyi lváno*an tfirt« és azokná l m indenk i megjo lenhe t ik 

K é r j ü k a rendelméiiyeket mielőbb, l egkésőbb azonban 

f . é - o l ? z t ó " b e r I o l ó 2 2 - i g -
hozzánk b e k ü l d e n i . 

T ö r ö k A . é; 
a i n . k i r . n z a b . o » z t á l y » o r ^ ) á t é k f ó e l á r n s l t ó i 

Budapest, V., Váczi-körút 4 a. 

R e n d e i ö i e v é i í e v ^ a n d ó T ö r ö k A . é s T á r s a u r a k n a k B u d a p e s t . 

Kerek részemre I osztályú magy . kir. szab . o sz t á lyso r s j egye t a h iva ta los t e rveze t te l egyQtf kü lden i . 

utánvételezni k*rem 

Hangok a közönség köréből. 
K Ö H / Ö I I O i r a t A m e r i k á b ó l . 

Az eradet i levél máso la ta , szórói-szóra 
magy arra- fordi t va. 

Wilhelni Ferenez u m a k , gyóg»*zeré*z 
Neunk i r chenben A Isó- Ausz t r i aban . 

New York , 1898 m á j . 18. 
L e g j o b b u ram ! 

1895. f v i i ievembereben köszvény ben iinny ira 
megbe t eged t em, hogy kényte len voltam agy ba f eküdn i 
Te l j e s iiyox-z hónapon át egy hely« n mozdula t l anu l 
f e k ü d t e m , nem levén képes e g \ h ü v e l k n y i r e ssm 
o d á b b mozdulni ; testem súlya 175 fontról 130 fon t ra 
s /a l lo t t a ls , j e léü l a szörny ú f á j d a l m a k n a k , mike t 
mind ez evekeu á t szenved tem. Egy gyógyí tás i 
módot seti: m u l a s r t o i t a m el, — de azok haszná la ta 
u tán ha l lo t tam ugyan i s v s ' n n i L in imei i t s Elect r ic-
ró , török fü rdők rő l sth-ről — és minden orvosi 
kezeles d a c s á r a , nem é rez t em j a v u l á s t , ugy , hogy 
az u tolsó kezelő orvos azt m o n d t a , hogy nem fo g ad n a 
el tő lem több pénz t , inert ac czel ta lauul van 
k iadva 

E k k o r egy b« rá ómmal t a l á lkoz tam, aki 
W i l h e l n i a n t i n i t h r i k u s a n t i r h e n m a t i k u . s v é r 
tisztító teájára figyeli, e n e t o t t . egy >-zeire, mely s 
kos/.veuv e. len c^aiha tat laniuik b i t nnyu l t . E beszél-
tem neki kísér leteimet m i s s7e ek^ai • s í ig volt 
biza t i i in k >»lése i r án t . Ugy le t sz ik , m i n t h a a 
sors keze d ik tá l t a volna, hogy önnek Í r j ak , hogy 
sz í t é in meg remél t , hogy le te t ik segi tő, aki engem 
meggyógy í t , 8 én ugy t a l á l t am, hogy ilyen men tő 
ténvleu létezik. Szóval ki nem fejer he tem a szörny Q 
f á j d a l m a k a t , mike t az utolsó 3 evbeu szenved tem, 
d-< most m i r mi sem zava rha t s én e p i l l ana tban 
a ' t h i t / e in hogv ui;v é rzem m a g a m a t , mint ú j szü-
lött , neiu adva Wilhelni antiarthritikus antirben-
matikns Tértisztitó teáját s emmi kincsér t a 
v i lágon . 

L e g t e u olv jó u t a m , e s k ü i d j ö n nekünk pósts 
f o r d u l t a v a l b. C. Q. 1) 1 t ucza t (13 csomót) Wi l -
he lm- fé l e an i i a r th r iku< a i i t i i h e u i n a t i k u s vér t i ss t i tó 
t e á j á b ó l . 

Leg jobb egészségét és hosszú életet k ívánva , 
t i sz te le t te l vagyok 

G o r d o n József M., 179 o icbard s t . 
N e w - Y o r k , amer ika i egyesü l t á l l amok . 

K a p h a t ó m i n d e n g \ o g y t á r b a u. 
F ő r a k t á r : Kőszegen, F l o d c r e r « l r n w 

g y A g y u r n á i i Csscslnsvits fele gyngyszsrtár ) 

A / öss/.eget 

É l 

s 

trt 1 postautalványnyal küldöm. A iieui te t sző t ö r l e n d ő . 

alkalmi vétel! 
A n. é. közönség b. tudomására adjuk, hogy a f. évi 

o l z t ó l o e r ihLC I T - é n . megtartandó kőszegi orszá-
gos vásárra legújabban berendezett óriási 
választékú 

női confectió raktárunkkal 
megérkezünk és a/t a vásár napján KovátS József korona-
kávéház I. emeleti külön bejáratú termében eddig nem létezett, 
minden versenyt kizáró 

b s i u i u l a t o s o l c s ó á r b a n 
árusítjuk el. 

A n. é. közönség szives pártfogását kérve vagyunk 

kiváló tisztelettel: 

Sfraun és Suttmann 
Szombathely, Gyöngy ös-uteza 12. sz. 

N y o m a t o t t F e i g l n y u l a k ü i i y v i i y o m d á j a h u u k o N z e j c e i i . 

O I E L f e c t l Ó 
rr m 

O l 
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